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Vào tháng 12/2025, những nhân vật then chốt người nước ngoài tại 
Toyokawa đã được lựa chọn! Các nhân vật then chốt người nước ngoài 
là những công dân ngoại quốc đóng vai trò mang tính chỉ đạo tạo cầu 
nối giữa người Nhật và người nước ngoài đang sống tại Toyokawa. 
Chị Mariana Mera người Brazil (bên trái ảnh), 
chị Mary Suzuki người Úc (ở giữa ảnh), chị 
Nguyễn Hồng Nhung người Việt Nam (bên phải 
ảnh), là 3 người đã được đăng kí là “nhân vật 
then chốt”, sau này họ cũng sẽ đăng tải những 
tin tức quan trọng như thông tin thảm họa, sự 
kiện... về cuộc sống ở TP Toyokawa trên các nền 
tảng mạng xã hội. Nhất định hãy theo dõi họ 
nhé! 
 

1. 日本語教室生徒募集
にほんごきょうしつせいとぼしゅう

 
Tuyển học sinh lớp học tiếng Nhật 
Liên hệ: Hiệp hội giao lưu quốc tế TP Toyokawa   Điện thoại: 0533-83-1571 
Tại Hiệp hội giao lưu quốc tế TP Toyokawa có mở lớp dạy tiếng Nhật 
cho những người có xuất thân ngoại quốc muốn học tiếng Nhật. Lớp 
buổi tối được chia lớp theo trình độ phù hợp với học sinh. Lớp ban ngày 
vì giới hạn ít người nên cần trao đổi với giáo viên về nội dung bản thân 
muốn học rồi mới quyết định. Từ ngày 2/3 (thứ 2) sẽ tuyển học sinh 
cho lớp học tiếng Nhật bắt đầu từ tháng 4. 
Thời gian: Lớp buổi tối là 19:30~20:45 các thứ 7 từ ngày 11/4 (thứ 7) 
đến ngày 29/8 (thứ 7), tổng 17 buổi. Lớp ban ngày là 10:30~12:00 các 
thứ 3, thứ 4, thứ 5, mỗi thứ là 17 buổi, từ ngày 7/4 (thứ 3) đến ngày 
26/8 (thứ 4). ※Nếu vắng mặt không phép trên 1 tháng sẽ bị mất tư 
cách tham gia lớp học. 
Địa điểm: Hội quán phúc lợi lao động (Kinro Fukushi Kaikan). 
Đối tượng: Nguyên tắc là những người trên 16 tuổi. 
Học phí: 1 kì (17 buổi) là 2,000 yên. ※Không thể trả lại tiền đã nộp.  

※Phí tài liệu sẽ tính riêng. 
Đăng kí: Hiệp hội giao lưu quốc tế TP Toyokawa (Điện thoại: 0533-83-
1571 ※từ 8:30~17:15 trừ thứ 7, chủ nhật, ngày lễ). Hãy mang theo 

thẻ ngoại kiều. ※Người đăng kí chính chủ nhất định phải đến. 
 

2. 令和
れ い わ

9年度
ね ん ど

就学
しゅうがく

に向
む

けての説明会
せつめいかい

 
Buổi hướng dẫn hướng đến việc đi học năm 2027 
Liên hệ: Phòng Giáo dục học đường     Điện thoại: 0533-88-8033 
Thời gian: từ 9:30~11:45 ngày 17/4 (thứ 6) 
Địa điểm: Hội quán văn hóa Mito  
Nội dung: Buổi hướng dẫn lựa chọn trường học cho trẻ có lo ngại 
về phát triển. 
Giảng viên: Giáo viên trường hỗ trợ đặc biệt... 
Đối tượng: Phụ huynh có trẻ chưa đi học 
Đăng kí: Tại hội trường vào ngày tổ chức 

 

3. 使用済
し よ う ず

みの充電
じゅうでん

池
ち

内蔵型
ないぞうがた

小型
こ が た

家電
か で ん

の排
はい

出
しゅつ

方法
ほうほう

が変
か

わります 
Thay đổi cách vứt bỏ các đồ điện gia dụng cỡ nhỏ có pin sạc bên trong 
đã qua sử dụng 
Liên hệ: Phòng Quản lý vệ sinh            Điện thoại: 0533-89-2166 
Từ tháng 4, các đồ điện gia dụng cỡ nhỏ có pin sạc bên trong đã qua sử 
dụng (quạt điện cầm tay...) sẽ giống như máy tính..., sẽ không thể vứt 
tại các điểm thu gom rác không cháy được nữa. Hãy sử dụng các “Hộp 
thu đồ điện gia dụng cỡ nhỏ đã qua sử dụng” được đặt ở Phòng Quản lý 
vệ sinh, các Trung tâm học tập suốt đời (trừ Prio, Kozakai), và khu tổ 
hợp Kozakai hoặc mang trực tiếp đến điểm xử lý cuối cùng Sangatsuda. 
Với các đồ điện gia dụng cỡ nhỏ khác cũng xin hãy hợp tác sử dụng các 
Hộp thu gom đồ điện gia dụng cở nhỏ đã qua sử dụng để tránh bị lấy đi. 
※Hộp thu gom đồ điện gia dụng cở nhỏ đã qua sử dụng: để thu gom 
những đồ điện gia dụng cỡ nhỏ có kích thước cho vừa miệng hộp (17cm 
x 28cm). Tuy nhiên, thiết bị điện thuộc phạm vi của Luật tái chế đồ điện 
(điều hòa, tivi, tủ lạnh – tủ đông, máy giặt – máy sấy) không thuộc đối 
tượng thu gom. 
 

4. 市
し

役所
やくしょ

閉庁
へいちょう

日
び

の火葬
か そ う

許可証
きょかしょう

の交付
こ う ふ

窓口
まどぐち

が変
か

わります 
Thay đổi Quầy cấp Chứng nhận được phép hỏa táng vào ngày nghỉ của 
Tòa thị chính. 
Liên hệ: Phòng Cư dân                   Điện thoại: 0533-89-2136 
Từ ngày 4/4 (thứ 7), việc cấp Chứng nhận được phép hỏa táng vào ngày 
nghỉ của Tòa thị chính (trừ dịp Tết) sẽ chỉ được thực hiện tại Trung tâm 
tiếp nhận Prio. Giờ cấp là từ 10:00~19:00. Nếu đã nộp đơn khai báo 
thai chết lưu, khai tử tại phòng trực ngày nghỉ (tầng 1, trụ sở chính) của 
tòa thị chính thì việc cấp Chứng nhận được phép hỏa táng sẽ vào ngày 
làm việc tiếp theo sau ngày nghỉ nên hãy lưu ý. 
 

5. 児童
じ ど う

扶養
ふ よ う

手当
て あ て

を支払
し は ら

います 
Chi trả trợ cấp nhi đồng cho gia đình đơn thân 
Liên hệ: Phòng Hỗ trợ nuôi dạy trẻ         Điện thoại: 0533-89-2133 
Phần chi trả định kì tháng 3 (phần của tháng 1 và tháng 2) sẽ được 
chuyển vào tài khoản ngân hàng đã được chỉ định vào ngày 11/3 (thứ 
4). Chúng tôi sẽ không thông báo chi trả đến từng cá nhân nên hãy tự 
kiểm tra sổ tiết kiệm... 

 

6. かかりつけ医
い

・歯科医
し か い

を持
も

ちましょう  

Hãy có bác sĩ, nha sĩ quen thuộc 
Liên hệ: Trung tâm y tế                  Điện thoại: 0533-95-4801 
Bác sĩ, nha sĩ quen thuộc là bác sĩ, nha sĩ gần gũi để khi cảm thấy bên 
trong cơ thể hay răng miệng không khỏe có thể thoải mái trao đổi. Bằng 
việc luôn được khám bởi 1 bác sĩ, sẽ nâng cao niềm tin, và dễ dàng tạo 
sự thấu hiểu, kết nối. Ngoài ra, do nắm bắt được lịch sử bệnh lý và tình 
trạng sức khỏe thường ngày nên nếu cần thiết điều trị cao độ hay làm 
các xét nghiệm chuyên sâu thì có thể đối ứng thích hợp như giới thiệu 
các bệnh viện chuyên môn... 
Kể cả những người thường ngày khỏe mạnh, không đến các cơ sở y tế 
thì những dịp như kiểm tra sức khỏe, kiểm tra sức khỏe răng miệng, 
tiêm phòng... cũng là cơ hội để bạn tìm kiếm bác sĩ, nha sĩ quen thuộc. 
Để sẵn sàng cho những lúc đột nhiên sức khỏe xấu đi, thì hãy quyết định 
trước “bác sĩ, nha sĩ quen thuộc” để có thể trao đổi từ thường ngày. 
■ Điểm quan trọng khi chọn nha sĩ, bác sĩ quen thuộc 
①Gần nhà hoặc gần nơi làm việc; ②Bác sĩ thật lòng lắng nghe câu 
chuyện của bệnh nhân, có thể thoải mái trao đổi; ③Bác sĩ giải thích dễ 
hiểu về bệnh tình, phương pháp điều trị... cho mình; ④Trường hợp cần 
thiết phải làm các xét nghiệm hay nhập viện thì sẽ giới thiệu bệnh viện 
chuyên môn thích hợp cho mình. 
■ Hãy nhanh chóng đi khám trong giờ khám bệnh 
Cơ sở y tế cấp cứu ngày nghỉ và ban đêm là cơ sở y tế để đối ứng khi 
khẩn cấp. Ban ngày ngày thường hay trước ngày nghỉ mà cảm thấy thể 
trạng bất thường hãy nhanh chóng đến bác sĩ, nha sĩ quen thuộc để 
khám. 
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妊娠中
にんしんちゅう

の方
かた

を対象
たいしょう

としたRSウイルスワクチンの定期
て い き

予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

Tiêm phòng định kì Vắc-xin phòng Virus RS cho đối tượng phụ 
nữ mang thai 
Liên hệ: Trung tâm y tế             Điện thoại: 0533-89-0610 
Từ năm 2026, dự kiến sẽ bắt đầu tiêm phòng định kì vắc-xin phòng 
Virus RS. Nếu nhiễm virus RS, khi biến chứng nặng có thể gây viêm 
phổi... nên trẻ nhỏ cần thiết phải đặc biệt lưu ý. Phụ nữ mang thai nếu 
tiêm phòng phòng Virus RS thì cơ thể mẹ có thể sinh ra kháng thể, do 
bào thai có thể tiếp nhận một phần kháng thể thông qua dây rốn và 
nhau thai nên có thể bảo vệ trẻ sau khi được sinh ra đến khoảng 6 
tháng tuổi. 

 

Ngày bắt đầu tiêm: Dự kiến bắt đầu từ ngày 1/4/2026. 
Đối tượng tiêm chủng: Phụ nữ mang thai từ 28 tuần 0 ngày đến 36 
tuần 6 ngày. 
Số lần tiêm: 1 lần. 
Đăng kí: Gọi điện trực tiếp đến các cơ sở y tế được ủy thác có đăng 
trên trang web thành phố. 
Ngoài ra: Phiếu tiêm sẽ được phát khi cấp Sổ tay sức khỏe mẹ và bé. 
Tuy nhiên, những người đã được cấp Sổ tay sức khỏe mẹ và bé mà 
thuộc đối tượng tiêm phòng định kì thì phiếu tiêm dự kiến sẽ được gửi 
vào khoảng từ tháng 3 đến tháng 4. Trường hợp tiêm phòng ở các cơ 
sở y tế ngoài thành phố thì cần hoàn thành thủ tục trước. Thông tin 
chi tiết vui lòng xem trên trang web thành phố. 

 
 
 

 
 
 
 

 

 

 

 
 

Ngày thường:   19:30 ~ 22:30 

Thứ 7:        14:30 ~ 17:30 ・ 18:45 ~ 22:30 

Chủ nhật, ngày lễ: 8:30 ~ 11:30 ・ 12:45 ~ 16:30 ・ 17:45 ~ 22:30 

Kyujitsu Yakan Kyubyo Shinryojo (Hagiyama cho) 0533-89-0616 

Hằng ngày: 23:00 ~ 8:00 
 

Toyokawa Shimin Byoin (Yawata cho) 0533-86-1111 
 

 
 
 

Thứ 7: Sau khi kết thúc thời gian khám chữa bệnh đến 18:00 

Chủ nhật, ngày lễ: Tiếp nhận từ 10:00 ~ 18:00 
 

Ngày 1 Chủ nhật Toyokawa Sakura Byoin (Ichida cho) 0533-85-6511 

Ngày 7 Thứ 7 Toyokawa Noshinkei Geka Clinic (Yotsuya cho) 0533-56-8781 

Ngày 8 Chủ nhật Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777 

Ngày 14 Thứ 7 Kachi Byoin (Ko cho) 0533-88-3331 

Ngày 15 Chủ nhật Goto Byoin (Sakuragi dori) 0533-86-8166 

Ngày 20 Thứ 6 Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777 

Ngày 21 Thứ 7 Toyokawa Sakura Byoin (Ichida cho) 0533-85-6511 

Ngày 22 Chủ nhật Miyachi Byoin (Toyokawa cho) 0533-86-7171 

Ngày 28 Thứ 7 Higuchi Byoin (Suwa) 0533-86-8131 

Ngày 29 Chủ nhật Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777 

Ngày thường: Sau khi kết thúc thời gian khám chữa bệnh đến 8:00 
Thứ 7, Chủ nhật, ngày lễ: 18:00 ~ 8:00 

Toyokawa Shimin Byoin (Yawata cho) 0533-86-1111 
 
 
 
 

 
 
 
 

Ngày thường, Thứ 7: 20:00 ~ 22:30  

Chủ nhật, ngày lễ:   9:00 ~ 11:30 

Toyokawa Shi Shika Iryo Center (Suwa) 0533-84-7757 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
Tiếp nhận từ 9:00 ~ 16:30 
 

Ngày 8 Chủ nhật Fujisawa Frauen Klinik (Yotsuya cho) 0533-84-1180 

Ngày 22 Chủ nhật River Bell Clinic (Honnogahara) 0533-85-3232 
 

 
 
 
 

Tiếp nhận từ 18:00 ~ 20:00 
 

Ngày 15 Chủ nhật Sakuragi Ganka Kokoro no Clinic (Miyuki cho) 0533-86-1500 
 

 
 
 
 

Tiếp nhận từ 19:00 ~ 21:00 
 

Ngày 1 Chủ nhật Itaya Jibi Inkoka (Baba cho) 0533-89-8733 

Ngày 8 Chủ nhật Jibi Inkoka Inoue Iin (Noguchi cho) 0533-89-3387 

Ngày 15 Chủ nhật Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777 

Ngày 22 Chủ nhật Zoshi Jibi Inkoka (Zoshi) 0533-86-8880 

Ngày 29 Chủ nhật Ito Iin (Shimonagayama cho) 0533-86-2637 
 

 
 
 
 

Tiếp nhận từ 18:00 ~ 20:00 
 

Ngày 21 Thứ 7 Shiraya Iin (Ichinomiya cho) 0533-93-2310 

 
 
 
 
Tiếp nhận từ 19:00 ~ 21:00 
 

Ngày 14 Thứ 7 Sasaki Hifuka (Kanaya Honmachi) 0533-82-3285 

 

保健コーナー 

月の救急当直医 
Vui lòng kiểm tra lại thời gian tiếp nhận trước khi đến khám. Danh sách phòng khám/ bệnh viện trực cấp cứu có thể thay đổi. Vui lòng liên hệ trước 
đến Sở Cứu hỏa (0533-89-0119) để xác nhận.  

Khoa nội, khoa nhi (Naika, Shonika) 

(内科・小児科) 

              (外科) 

              (婦人科) 

Khoa mắt (Ganka)                 (眼科) 

      (耳鼻科） 

Khoa tiết niệu (Hinyokika)      (泌尿器科) 

                   (歯科) 

           (皮膚科) 

mailto:kyodokokusai@city.toyokawa.lg.jp

